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pOJb MPHHAMJICHKUAT HOMHHANMM3aUuuU: «eine I[llusorischmachung des verfassungsméfigen Bewilligungsrechts
der Volksvertretung» [Ibidem, 1871, No 125 S. 3] / co3naHue WUTHO3UM 0JJOOPCHUST KOHCTUTYLIMOHHOTO TIpaBa Hapo/I-
HBIX TIPEJICTABUTENLCTE. B 11eI0M aHHast CTHIICBAas YepTa He COOTBETCTBOBANIA SI3BIKOBOMY BKYCY SITOXH.

Wtak, MHOTOTpaHHOCTH HccieryeMoro oobekTa (si3pika ['TIC B acriekTe TuaxpoHUH) TpeOdyeT MHOTOMEPHOTO IO~
XO/la, VUYWTHIBAIOMIET0 KakK (DYHKIHOHAIBHBIC MapaMeTpbl KOMMYHWKAIHHM (THIBI TEKCTOB W (DYHKIIHOHAIBHO-
CTHJIEBBIC TIPUHITKITH UX TIOCTPOCHHS), TaK M WX SI3BIKOBBIC TIPU3HAKH, B KOTOPBIX OTpaxkaeTcsi 3((PeKTUBHOCT KOM-
OWHANNI CTHIIMCTUYECKUX CPEICTB M CIOCOO B3aMMOACHCTBUS MEXIY S3BIKOBOM KOMIICTEHINEH (B TaHHOM CITydae
CTHJICTHYECKUMH HOPMaMH) M aKTyaIbHBIM PEUCBBIM YIIOTPEOICHUEM.
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FORMATION OF GERMAN PUBLICISTIC STYLE IN THE XIX CENTURY (INFORMATIVE FUNCTION)

Kokova Aleksandra Vasil'evna, Doctor in Philology
Novosibirsk State Pedagogical University
alnevd@mail.ru

Stylistic norms of the German publicistic style (GPS) in its informative form in the XIX century appear to be a final stage of their
formation. On the basis of the structural, meaningful and stylistic criteria the paper distinguishes three variants of the informative
texts of the German publicistic style of the XIX century: properly informative, official-informative and informative-expressive.
To their basic stylistic features the author refers specialization, topicality and laconism. The special terminological vocabulary
of the publicistic style is used in the three forms: 1) scientific and theoretical-professional standardized terms; 2) semi-terms;
3) designation of a practical-professional nature. Stylistic feature “topicality” manifests itself in the presence of a considerable num-
ber of neologisms and occasionalisms not always appropriate and suitable from the viewpoint of the modern German stylistics.

Key words and phrases: publicistic style; stylistic norm; stylistic feature; text type; function of a language.

YK 81°373.2
DunosiornyecKkne HAyKn

B cmamve paccmampuearomes ocobenHocmu penpeseHmayuu monooodwvekma 8 OpUmancKoll 6HympeHHell mypucmute-
CKOIL peKiiame HA MYTbMUMOOANbHOM (8epOanbHO-6U3YanbHOM) YposHe. Habop cmuiucmuyeckux npuemos ocpaHudet.
npeoonadaiom SMOmMuGHvIe dNUMemsl, Memagopvl eounuyHsl. BuzyanvHas cocmagisiiowdas co36yu4Ha A3bIKOGOU:
nacmopanvhvle omoneuzadicy, ecmecmeentovie yeema. JJaHHblil 6UO PEKIAMbL OMPAdICAE AHCTUNCKUL MEHMAU-
mem, aH2TULICKYIO CUCIeMY YeHHOCHell, 8 KOMOPOU 8AXCHOe MEeCO 3aHUMAlOm Haaudue IU4Ho20 NPOCMpPaHCcmea,
BHEWHSISL COEPICAHHOCIID, 1I0606b K NPUPOOE U HCUBOMHBIM.

Kniouegvie cnosa u ppasei: TONOHMM; BHYTPECHHSSI TypHCTHUYECKas peKjiaMa; MYJbTHMOIAJIbHBIN (BepOasbHO-
BU3YyaJIbHBIN) aCMEKT; HAIIMOHAIBHBII MEHTAJIMTET; AHIJIMS; SMOTUBHBIH 3ITUTET; MeTadopa.

Konnakosa Upuna AnexcaHapoBHa, K. GUION. H., JOLUCHT
Bsamckuii cocyoapcmeennulil 2yManumapHulii yHugepcumen
irinakondakova@mail.ru

PENPE3EHTALIUS TOIOOBBEKTA B PEKJIAMHOM JUCKYPCE
MYJIBTUMOJAJBHBIN ACITEKT HA ITIPUMEPE AHI'JIOA3BIYHOU
TYPUCTUUYECKOM PEKJIAMBI)®

I[aHHaﬂ pa60Ta MpeaACTaBJIACT coboit HCCJICA0BAHUC PEIIPE3CHTALIUN TOIMOOOBEKTA B paMKax 6pI/ITaHCKOﬁ Typu-
CTHYECKOM PCKIIaMBbl, KOTOPOEC OCYHICCTBIIACTCS Ha BGPGaHLHO-BI/[SyaHLHOM YPOBHE.

]_[eJ'ILIO PEKIaMHOI'0 TYPUCTHYECKOI'O JAUCKYpCa SBJIACTCA CO3JaHUC Hanbolee MPUBJICKATCIIbHOTO 06pa3a TOTO
UM UHOI'o TOHOO6’LCKTa, JJIA 4€TO0 HUCIOJB3YIOTCI Kak Bep6aJ'ILHI>Ie, TaK U HeBepGaJ’ILHLIe CpeacTBa. Pexnamuerit
JUCKYPC UCCICAYCTCA KaK MYJIbTUMOAAJIbHOC (nonnMonam,Hoe) SIBJICHHUC.

© Konpgakosa 1. A., 2015
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B pamkax KOTHHTHBHOTO MMOJAXOJa PACTET UHTEPEC K U3YUYCHUIO MYJIbTHMOJAIBHOTO acleKTa Pa3InYHbIX BHUIOB
JIICKypca, B 0COOEHHOCTH peKJIaMHOTro. MyibTUMOIJIBHBIH 1T0J1X0]1 pa3BuBaeTcs B cepe meradoposnoruu. Uzyye-
HHE MYJIbTUMOIATBFHOCTH KaK HEOTHEMJIEMOW XapaKTepHUCTHKH PEKIaMHOTO IHCKypca OepeT Hawano B paborax
Y. ®opesuns [11] n paoa mpyrux 3amagHbIX HUccienoBaTeiei. TpakToBKa MOJTUMOIATFHOCTH B KOTHUTOJOTHH OC-
HOBBIBAeTCSA Ha IIMPOKOM IIPEACTaBICHUH O MOIAJIBHOCTH Kak O crocode BOCIpHATHS U 00paboTKu MH(pOpMaIin
(BepOambHOM, BU3YaIIbHOM, TAKTHIBHOM H Ap.) [2, c. 64].

OOBEKTOM JaHHOTO WCCIICOBAHMS SBIISCTCS OpUTAHCKAs NedaTHast BHYTPEHHSS TypUCTHUECKas peKiama Kak Co-
BOKYITHOCTB BEpOaJIbHOTO (TEKCTOBOTO) M BU3yaJbHOTO ((popMaT, IIBET, MLTIOCTPAIINH) KOMIIOHEHTOB, BMECTE COCTaB-
JSIOLIMX eMHOE ceMaHThueckoe 1enoe. [Ipenmer nccienoBanmst — 0COOCHHOCTH PETPE3eHTALMN TOIOOOBEKTa B ITOM
BHUjie pekiaMebl. MccaenoBaHbl ciocoObl CO3IaHMs IPUBIICKATEIBHOIO 00pa3a TONOOOBEKTa IS XKuTelei bpuranckmx
OCTPOBOB, KOTOPBIC SIBIISIOTCS IIEJICBOM ayJUTOPHEH TYPUCTHYCCKON PEKIaMbl. DMIIUPUYCCKUI MATepUall IPEICTaB-
JICH CITy4aiiHO!M BBIOOPKO# 13 100 TYpUCTHUECKHUX PEKIIAMHBIX OOBSIBJICHUH C TYPUCTHYCCKAX UHTECPHET-CAHTOB.

CosznaBasi OJaronpusaTHeIE 00pa3 TOMOOOBEKTA, B IEPBYH OYepelb, HCOOXOMUMO BBISBUTH, KaKHE KayecTBa
MPECTABISIIOT IICHHOCTh JUIS 1ICTICBON ayIUTOPHUA. DTH KayecTBa ONPEACISIIOTCS Pa3IHYHBIMU (DaKTOPaMH, BaXK-
HEHITUMU U3 KOTOPBIX SBILIFOTCS OCOOCHHOCTH HAIIMOHAIBHOTO MEHTAJINTETA, B JAHHOM CIy4ae — MEHTaJINTEeTa K-
Tenel BpuTaHCKHUX OCTPOBOB, TJIABHBIM 00Pa30M aHTJINYaH.

C TOYKH 3pEHHUS BH3YaJbHOW PENpPE3CHTAIlNN TOTIOOOBEKTa B KAUECTBE PEJICBAHTHBIX BBIACICHBI TAKHWE ACHEKTEHI,
Kak IBET W M300pakeHre. B mBeTOBOW raMMe peKIaMHBIX OYKJIETOB MPE0oOIagaroT €CTECTBCHHBIE OTTEHKH 3€JIEHOTO
(IIBET TpaBbl, JIUCTBBI), CHHETO (I[BET MOpsI, He0a), KOPUIHEBOTO (I[BET 3eMJIH, CTPOCHHUH, CKaJl) U JKEATOTO (I[BET COJIH-
1a, 1BeToB). L[BeToBast raMMa PEKIIAMHOTO OOBSBICHHS OKA3bIBACT ONPENEICHHOE NMCHXOIOTHYECKOEe BO3/ICHCTBHUE
Ha ayauToprio. KOpryHEBHIH IIBET BBHI3BIBACT OIMYIICHUE CTaOMIbHOCTH. CHHHIA I[BET aCCOLUHUPYETCS C TapMOHHEH,
BHYTPECHHHM CIIOKOHCTBHEM. 3eJIEHBIN LIBET YPaBHOBELINBAET, TAKXKE OH CUMBOJIM3UPYET CBEXKECTh M €CTECTBEHHOCTb.
JKEnteIii BET — LBET ONTUMH3MA, IIPU 3TOM OH aKTHBHU3UPYET BOCHPHSTHE HOBOTO [5, c. 123-124]. CanmkoM sipkue,
KpHYaIe OTTCHKH (KOTOPBIC B MPUPOJIE CIYXKAT MapKepaMu OMIACHOCTH), KaK M PE3KHE I[BETOBBIC KOHTPACTHI, OTCYT-
CTBYIOT, NPUPOJHBIE [[BETA CIIOCOOCTBYIOT CO3@HMIO y PELUIMEHTA PEKIAMHOIO TEKCTa MOJIOYKHUTEIBHBIX SMOLUH,
MOTPYXKAIOT B COCTOSHHUE MOKOS M OTIbIXa. ECTECTBEHHBIN BUJI MPUPOIHOTO MEeH3axa, JOTOIHCHHBIN YKa3aHHEM KOH-
KPETHOTO ajjpeca ero Hax0XKICHHU, CTIOCOOCTBYET CO3AaHHI0 Y PeLHNueHTa «3(h(HeKTa IPUCYTCTBISD.

W300pakeHHs PeaCcTaBIeHb! IBETHBIMHU (DOTOIEH3aKaMH, Ha KOTOPBIX M300pakeHb MECTHBIC TPHPOIHBIC HIIH
HCKYCHO CO3JIaHHbIe pyKOTBOpHBIC ManmmadTel. Ha 37% wn300paskeHUI MpencTaBiieHbl KapTHHBI TPUPOALI U OoJee
Hu4ero. 28% peKIaMHBIX INIAKaTOB N300pakaroT CTPOCHHS, TIIaBHBIM 00pa30M 3aMKH WM TOMa-My3ed. YeTBepTs Iia-
KaTOB BKJTIOUAIOT M300PaKEHNS CHACTIIMBBIX YIBIOAIOIINXCS JTIOJCH, MPENMYIIIECTBEHHO IEeTEeH, MIN ceMel C JeThMH,
TIOO0 JIFO/IEH B COMPOBOXKICHUH JKUBOTHBIX, TIpexie Bcero codak. 10% paccMOTpeHHBIX OOBSIBICHUN COEpKaT H300-
paKeHHUs JKUBOTHBIX Ha (poHe naHmmadra, yare oBell WK Jiomiaaed. B coBpeMeHHOH pekiiaMe JOCTATOYHO MIHPOKO
MPUMEHSIETCs BU3yanbHas Metadopa. UTo KacaeTcst paCCMOTPEHHBIX MPUMEPOB, TO PEYb B JJAHHOM CIIy4ae MOXKET UATH
TOJIBKO O BU3YaIbHOI METOHUMHH — BU3YAILHOM CHHEKIOXE, BU3YyalbHOH MeTa)OphI B X COCTABE HE OTMEUCHO.

TakuM 00pa3oM, BH3yaJIbHBI KOMIIOHCHT PEKIaMbl OTPa)KaeT TAKUC BaXKHBIC YEPThl OPUTAHCKOTO MCHTAJIUTETA,
KaK CIICP)KaHHOCTh B TIPOSIBIICHUY AMOIMH (3aMETHM, YTO MPUIIAraTelibHOe emotional HajeneHO B aHIIIUICKOM SI3bIKE
OTpHIIATENLHON KOHHOTaIwew [3, ¢. 121]): «npupoga AHIIIMHM TIOMOTaeT TOHATh TaKylo YepTy aHTJIIMHACKOTO XapakTepa,
KaK CIepKaHHOCTBY» [4, c. 7], OTCYTCTBHE M3NHUIIHEH HKCIPECCHH, a TAKKe JIFOOOBH K MPUPOJIE, 3aTOPOIHON KHU3HH,
K TOMY, YTO Ha3bIBAIOT 'countryside', T000Bb K XMBOTHBIM. lIpuBrexarensHas sl OpHTaHIA PENpe3eHTaIs TOMO-
00BeKTa He MpeAroiaracT MHOTOIIOTHOCTH, ATOT (hakT OTpaXkaeT MOTPEOHOCTH B IMYHOM IPOCTPAHCTBE — privacy’.

PaccmoTpum BepOanmbHBIN actiekT. VceaenoBare peKIaMHOTO UCKYpca OTMEYAOT MCIONBb30BaHIE B aHTIIOS3bIY-
HOH pexiamMe IHPOKOH MaJMTPHI S3BIKOBBIX CPEJICTB, IIpeke Bcero TpomoB [7, ¢. 10]. OmHako BHYTpEHHSSA TypHCTHIC-
CKas pekyiaMa BpHTaHCKHX OCTPOBOB HE OTIMYACTCS OOTaTCTBOM M Pa3HOOOpa3sUeM CTUIIMCTHUUYCCKHX MpUEMOB. Bep-
OaJibHAs CTUJIMCTHKA 3TOTO BH/A PEKJIaMbl BIIOJIHE CO3BYYHA C BU3YaIbHOM B IIaHE HU3KOTO YPOBHS AKCIPECCHBHOCTH.

B xozie vccneroBaHust BbLIIEIICHBI KITFOYEBBIE CI0Ba. K HUM OTHOCSTCS IJ1aroibl, JUisl KOTOPBIX Hanbosee CBOHCTBEHHO
yrnoTpeOicHHe B MOBEIUTEILHOM HAKIOHEHUU: enjoy (Haciascoaumecs), discover (omxpwvisaiime Onsi cebsi), explore
(uccredyiime), — v ipUIIaraTelibHbIC, BRICTYIIAOIINE B POJIU SIIUTETOB: beautiful (kpacuswlil), great (enuronentuiii).

CrepxaHHBIH XapakTep HOCHT Trpaduueckoe odopMiieHHe TeKCTa peryiambl. JIume 16% TekcTOB XapakTepu3y-
IOTCSl HAJMYUEM BOCKJIMIATEIHHOTO 3HAaKa (KaK IPaBHJIO, BOCKIHMIIATSIIEHBIA 3HAK 3aBEpHIacT MOOYIUTEIbHEIC
TIPEATIOKEHUS, B KOTOPBIX COJEPIKUTCS HEKOTOPOE TOKEINaHUEe PEIMIUEHTY): Enjoy you stay [19]! / Hacraoxcoaii-
meco (céoum npebdvisanuem 30ecw)! (nepesod 30ecw u oanee mou — M. K.). CTout 3aMeTUTb, 4TO NOAOOHBIE TIPEIO-
KEHUsI TPYJHO IMOJAIOTCS TEePeBOLy, MO0 Ui PYyCCKOW JIMHIBOKYJBTYPBI, KaK MPEJACTAaBISIETCS, TOpa3io MeHee
CBOWMCTBEHHO KOMY-JIHOO JUKTOBAaTh, KAKHE YYBCTBA M AMOIMH, IYCTh NAXe IOJIOXKHUTECIBHBIC, CIEIYeT UCIBITHI-
BaTh. B 11% TexcTOB MpUMEHSIOTCSA CKOOKHM, B HUX 3aKJIIOYACTCS MPEACTABIIAIONIas HHTEPEC AOIOIHUTEIbHAS HH-
(dopmanus: mepeBo]] aHMIMHACKUX Mep IUIOIAAW B MPUHATHIC Ha KOHTHHEHTE (BAPYT PEKIAMOW 3aWHTEpecyeTcs
uHoctpanen): Explore 270 acres (110 hectares) of ancient parkland [9] / Hccnedyiime cmapunnbiii napx niowaosio
aoic 8 270 axpos (110 cexmapos); Wy TMOACHCHUE B BUAC PYKOBOJACTBA K ACUCTBUIO: ...north-west of Kingstone
(see Map) [17] / k cesepo-3anady om Kunecmona (cm. kapmy). IlogdepKkuBaHie BCTPETUIIOCH JIUIIb B 9% TEKCTOB:
nojiuepkuBaercst 1ubo tonouum: Enjoy the world-class Beech Hedge maze [10] / Hacraoumecw uepedoii genuro-
aenuvix nasxceti buu-Xedoie, MO0 MMsI HapUIIATEIbHOE — Ha3BaHWE HEKOETo O0O0BEKTa MOCEHICHUS Ha MMEHYEeMOM
TONMOHUMOM Teppurtopuu: Younger children will be thrilled by the indoor play barn [Ibidem] / Manviuam ouens no-
Hpasumcs 6 0omuke 0na uzp. 3% PEeKIaMHBIX TEKCTOB 3aBEPIIAIOTCS MHOTOTOYHEM, YTO MO3BOJIET PEHUITUCHTY
CcaMOMy TPOJOJDKHTH CIUCOK BO3MOXHBIX BHJIOB OTIbIXa U BPEMSIIPENPOBOXICHUS: follow in the footsteps
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of generations by sharing in the great English tradition of afternoon tea [16]... / Ilocnedyiime 3ameuamenshoii
MpaouyuLu 3HAMEHUMO20 aH2IUNICKO20 Yaenumusi... B OpuTaHCKol BHYTpEHHEH TYpUCTHUECKON peKiamMe He IPHHS-
TO «KPUYATh» — KAITMTAIN3AINS U PEKJIAMHBIX TEKCTOB HE XapakTepHa.

3HaunTenbHOE Npeodiiaanue (oronei3axel, Ha KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT H300pasKeHUs JII0JeH, COOTHOCUTCS C pa-
Hee ONKCaHHbIM HaOmoaeHHeM: «CoYeTaHne YX0KEHHOCTH U 0€3JIH0/Ibsl, YMEPEHHOCTh U TOKOH — BOT 4eM BIEYaTIISIeT
AHrnus, Koraa BIepBble 3HAKOMUIIbCS ¢ Hei» [4, . 7]. Ho nHorna pexiama 3apanee npeaynpexjaaeT NoTeHIUaIbHOTO
MYTEIECTBEHHUKA O TOM, YTO HAa JJAHHOM MaplipyTe MoObITh HaCAWHE C MPHUPONON HE ynactes: You can also visit
the vast Cheddar Caves, though be warned: they are quite touristy [18). / Takoiwce bl cmoaceme nocemums Yedoep-
cKue neujepol, 0OHAKO NPedynpedcoaem, Ymo mam noiHo mypucmog. Bepoanusanus 1aHHOTO 00CTOSITEIBCTBA COTTIa-
CyeTcs C paHee OIMMCAHHBIM B JIMTEPAType OCOOBIM OCTPOBHBIM MEHTAJIMTETOM AHTIIMYAaH: «aHTJIMYaHWH YYBCTBYET
ce0s1 OCTPOBUTSIHUHOM Kak reorpaduuecku, Tak u MCHUX0JOTHUeCKi» [4, €. 25], 3Ta 0COOEHHOCTh aHIIUHCKOrO MEHTA-
JUTETa OTPAXKCHA B HALIMOHAIBHOM KOHIICNITE privacy. BaKHO OTMETHUTB, YTO JTMIHOE MPOCTPAHCTBO MIOHUMACTCS IITH-
POKO ¥ KacaeTcst He TOJIBKO (PU3MIECKOr0 MPOCTPAaHCTBA, HO M MHAMBHyalli3Ma KaK 4YepThl HAMOHAILHOTO XapaKTepa
aarmyad: T. C. CamoxwHa numeT 00 aHTIMHCKOM WHAWBHAYAIM3ME, KOTOPHIA IIOHUMAETCS KaK «IIpU3HAHMC MpaBa
Ha CBOE€ COOCTBEHHOE JIMYHOE MPOCTPAHCTBO KaK B MPSIMOM CMBICIIE, TAK U B IEPEHOCHOM, Ha CBOE MPaBO B 3TOM IPO-
CTpaHCTBE OBbITh COOOI, MPUHUMATH CBOM COOCTBEHHbBIEC PEILICHUS U HECTH 32 HUX OTBETCTBEHHOCTHY [6, ¢. 129].

Cpeau CTUIIMCTHYECKUX TIPHEMOB, IPUMEHSEMBIX B peKiIaMe, IIPeo0IIaiatoT AUTETHl, OHU €CTh B KayK/IOM U3 pac-
CMOTpPEHHBIX O0BsBIeHUNA. Briaeneno 174 ymoTpeOieHHs MeNHOpaTHBHBIX SMOTHBHBIX 3muTeToB. Hambomnee uwa-
CTOTHBIMU SIBIISIIOTCS 3MUTETHI beautiful (kpacusvut) (11%), great (senuxonennwii) (8%), magnificent (npesoc-
xoonwvut) (6%), unique (ynukanvmuoiii) (5%), herbaceous (nopocwwuii mpasoii), amazing (80CXUmMumMenbHbilL),
breathtaking (maxou, umo Oyx 3axeamwviéaem) (o 3%). Taxke OTMEUEHBI IMUTETHI archetypal (apxemunuueckuil,
mpaouyuoHHblil), attractive (npusiekamenvrulil), award-winning (Oocmotinbii Hacpaodel), charming (ouaposamenvHuiil),
clean (acnoui; uucmoii), comfortable (yoobnuil), deep-blue (nacviwyenno cunuii), delightful (socxumumensholii),
dramatic (svipazumenvuoiil), elegant (snecanmuvlii), exceptional (UckirOUUMENbHBIN), exotic (IK30MUYHDILL),
fantastic (panmacmuueckuii), fascinating (wapyrowuii), finest (camwvii ayywuii), flower-filled (seco 6 ysemax),
fragrant (Hanonnennwlii apomamamu), glorious (brucmamenvroiii), grand (senuxonenuwiir), idyllic (uouniuueckui),
impressive (snewamnsiowuil), intriguing (unmpueyrowuii), life-affirming (scusneymeepocoarowuti), life-changing
(cnocobnblil usmenums dcusmy), light-filled (nonneiii céema), lovely (munvui), magic (macuueckuti), magical (8on-
webnwvlll), majestic (epanouosmnwiii), memorable (3anomunarowuiics), mesmerizing (3agopasxcusaiowuti), on grand
scale (na evicouatiwem ypogne), picturesque (Jcu8onucHwill), romantic (pomanmuunsviii), secluded (veounennuiii),
secret (mauncmeennvlil), spectacular (3peruwnsiii), stunning (owenomasiowuti), scented (NOIHBIL APOMAMOS),
Sweeping (obwupnsity), tantalizing (sonrnyiowuil), unmissable (maxotl, umo He603MO0dCHO ynycmums) U wonderful
(npexpachuiti). OLleHOUHBIE TpHJIAraTeNbHbIE, «IMOILHOHAIBHBIC CJIOBAY, SBIISIOTCS XapakTepHOil GpopmanbHOit Yep-
TOM peun aHrnuyad [3, ¢. 137], uto oTpaxkaercs B pexsame. bonblnas yacTb SNUTETOB ABISIOTCS SMOTUBHBIMU. Me-
tapopuueckue 3muUTeTH onuueTBopstomero (life-affirming, award-winning (srcuzneymeeparcoarowuii, 00CMOoOUHbLU
Haepaovl)) WK K3UCTCHIIMALHOTO Xapakrtepa (/ife-changing (cnocobmwitl usmenums J#Cu3Hbv)) IPEACTABICHBI ¢lIU-
HUYHBIMK nipuMepamu. [Ipuuem, Kak MpaBuiIo, SIHUTET COYETAETCS HE C TONOHHMOM, & C UMEHEM HapUIATeNIbHBIM —
Ha3BaHUEM HEKOero o0beKTa: unique landscape (ynuxanvuwiii nandwagm), beautiful woodland (kpacuewiii recrot
maccus), soft sweeping lawns (msexue wiupoxue nyea), beautiful/stunning/breathtaking views (kpacusvie, owenom-
JsowUe, 3axeamolearouue Oyx neuzasicu) U Ip. — JA00 BRIPAXKAeT XapaKTEPUCTUKY BPEMAIIPEIIPOBOKACHUS: great
day (npexpacuwiii Oenv), unique friendly atmosphere (uckmouumenvro opysiceckas ammocghepa) v ip.

Mertadopa Kak omrcaHue TOmooObheKTa He XapaKTepHa U PACCMOTPEHHBIX PEKIIAMHBIX OOBSBICHHAN — OTMEUYCHO
nuib 7 mogoOHeIX Metadop. Tak kak Meradopuyueckas KaTeropusalys TOooObEKTa SBISIETCS CKOPEe MCKITIOUSHHEM,
4eM IpaBIIIOM, KiacCHPHUIMpoBaHne MeTapopidecKruX MPOESKINA Ha JaHHOM MaTepHaie He IIPECTaBIsACTCS BO3ZMOXK-
HBIM, OJTHAKO CJIeTyeT OTMETHUTb, YTO aHTPONOMOP(HBIX MeTadop, KOTOpbIe TPAIUIHMOHHO OTMEYAIOTCS KaKk Hanbosee
TUNWYHBIA BUI KOHIETITYaJM3alun Tormoo0bekTa [1, c. 327], B 1aHHOM MaTepraie oOHapy)eHo He Obut0. M XoTs ciy-
YaifHasi BEIOOpKa paccMaTprUBaeMbIX PUMEPOB HEBEJIMKA, ITOJOOHOE MOJI0KEHHE el TPEICTABISETCS OTHIOAb HE CITy-
JafHBIM. MOYKHO TIPEIOJIONKHTh, YTO KOHIEIIINS [EHHOCTH JIMYHOTO MPOCTPAHCTBA HE TPENINONATAeT MMIUTHKAIIN
B peKJIaMe ITOTEeHIMAIBHOT0, IYCTh U BPEMEHHOI0, MecTa NpeObIBaHus, 00pa3a YeoBeKa, OTIIMYHOTO OT IOTEHIUAIIb-
HOTO PELHUINHeHTA (MCKITIOYEHIE MOTYT COCTABUTH JIMIITb HCTOPHYECKUE TMIHOCTH B PEKIIAME X IOMOB-MY3€EB).

Spkuii npumep MeTadopsl CONEPIKUTCS B peKiIaMe, KOTOpasi CIY)KUT MPUTIIALIEHUEM TIOCETHTh 3aMOK XapJeK:

Harlech is, fundamentally, one of Edward 1's 'iron ring' of castles — a formidable construction built to defend
the power of one of England's most vindictive kings. It's a real strong-hold of power and security. When you witness
Harlech for yourself, you can't help but be amazed at the sheer height and thickness of the castle walls. Whereas other
castles may have been built for looks, there can be no mistaking the fact that Harlech is a strapping, military beast [12]. /

Xapaex — o0na uz kpenocmetl, coOCMagIIOWUX MAaK HA3bleaeMoe «icenesnoe Koavyoy doyapoa 1. Imo epomao-
HOe 3auUmHoe COOpYydiCeHUe, BbICTNPOEHHOe 80 ClA8Y OOHO20 U3 CAMbIX 2PO3HbIX U KOBAPHBIX Kopolieu AHenuu.
Hacmosawuii oniom cunvt u mowu. Bvicoma u monwuna cmen kpenocmu Xapaex nopasxcarom. M eciu opyeue kpe-
nocmu, Ooavuell Yacmovio, NPeoCmasisaom cobol Iuub Heumo 8pode Kpacusvbix Oexopayuil, mo Xapriex — 2mo
Hacmosuee HCUBOMHOe GOUHDL.

Pexnama comepxutr nee metadopsl: TOIIOOBBEKT — ABCTPAKTHOE IIOHATHUE u TOIIOOBBEKT -
JKUBOTHOE. bamnst Xapiek, nmoctpoeHHasi BO BpeMeHa Jyapja | n3 npoyHoro HernpoOMBaeMOro KamHs, Ipef-
CTaBJIeHa B peKiIaMe KaK MaTepHalibHOE BOIUIOMICHUE MIPEACTABICHUIT O TOM, YTO TaKOe CHJIa B Oe30IacHOCTh — a real
strong-hold of power and security. C nomorpio 300MopdHOi MeTadopsl OAIIHSI aHUMHUPYETCS, PETIPEe3CHTUPYETCS
KaK TUKHH 3Beph — a beast. O6e MeTadopbl, UMIUTHIUPYIONTUE CHITY, TIOJYEPKUBAIOT BCIO MOIIh YKPETUICHUH 3aMKa.


http://www.exploring-castles.com/edward_i_of_england.html
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Wponus, TpaguIIMOHHO XapakTepu3yeMasi Kak HCTUHHO OpUTaHCKUI CTHIIMCTHYECKHH npueM [8, ¢. 96], otmede-
Ha B eMHMYHOM nprMepe. Kak cpencTBo BepOabHOM arpeccuyl, MpOHHS Majlo COBMECTUMA C IIparMaTHiecKoi ycra-
HOBKOH PEKJIAMHOTO TEKCTa CO37aTh MPHUBJIIEKATENbHBIN 00pa3 peknaMupyeMoro Tosapa. Viponus tem Oojee HEyMeCT-
Ha, KOTJa pedb HJET O YyBCTBHTEIBHON K €€ paclo3HaBaHWIO OpUTaHCKOW IeneBoi ayauropuu. OIHAKO B 0COOBIX
CiTy4yasix MPOHHSI HAXOAUT IPUMEHEHHe B pekname. Hampumep:

Winnats Pass, Peak District, Derbyshire. It's fun to drive the steep A6187 right through it — beware stray sheep [12]! /
Ilepesan Bunnamce, Cranucmulii kpail, Jepouwup. Exams uepes smom nepesan no kpymomy noovemy A6187 — oono
V0080abCMBUE, HO Depeaumect CIYYAHbIX 08ey, Ymo mMo2ym myoa 3abpecmu!

MupHO nacyuiiecs: OBIbI — HEOTbEMJIEMbIH aTpuOyT OpuraHckoro nanamadTa. Mponus «beware stray sheepy
CITyXHT NPEyNpeKICHUEM He HAHECTH Bpe/ia )KUBOTHBIM, HEXKeII HA000poT, 100 OBIIA TPAJULIMOHHO OJIMLETBOPSIET
KpOTOCTh M 0e300uaHoCTh [13, p. 650].

B nenom ananusz OpuTaHCKOW BHYTPEHHEH TYPUCTHYECKOH PEKJIaMbl BBISIBHI YMEPEHHOCTb, C/IEP)KaHHOCTh Kak
Ha BU3yaJIbHOM, TaK U Ha BepOaJbHOM YpoBHE. PexnamHble 0ObSIBICHUS SBISIIOT COOOM COUYETaHWEe eCTECTBEHHOM MpH-
POZHOI IBETOBOM TaMMBbI MACTOPANILHBIX (DOTOMEI3akel ¢ IMOTHMBHBIMU MEJIHMOpaTUBHBIMHU drtuteTamMu. [TogobHoe co-
YeTaHWE B 3HAYNTEILHON MEpE OTPaXkaeT YePThI, TPAJAUIHOHHO NIPUMHCHIBAEMBIC aHTTIMIICKOMY HAIMOHAILHOMY Xapak-
Tepy: cuepxanHocTh (English reserve), mo0oBp k mpuponae (countryside), TpemeTHOE OTHOIIEHHE K KUBOTHBIM, IPH-
BEPXKEHHOCTh TPAAUIIMOHHBIM CEMEHHBIM IIEHHOCTSIM, BBICOKAs IIEHHOCTH JIMYHOTO IPOCTpaHCTBa (sense of privacy).

B xone nccnenoBanus BHyTPEHHEH TYPUCTHYIECKOH pPEKIaMbl OTMEUCHA OONIIHOCTD, MPEEMCTBEHHOCTb, TIOBTO-
pSIEMOCTh Kak BepOaibHBIX, TAaK M BU3YaJbHBIX NIPUEMOB. Takoro pojga NpeeMCTBEHHOCTh B aHIJIOSI3BIYHON TEPMHU-
HOJIOTHH 0003HAadaeTcs TEPMHUHOM «sustainability». A. HaumcumoHe mpuMeHseT AaHHBIH TEPMUH B OTHOIICHUH
(dpazeonoruy, B TOM YUCIIC B OTHOIIICHHH BU3yallbHOW pernpe3eHTanuu ¢paseonorusmon [15], a O. Kpacoscka me-
PEHOCHT ero Ha onucaHue BepOaJbHO-BU3YalbHBIX TEKCTOB KOMMEPUYECKON M COLMANbHON peknaMsbl [14]; Tepmun
MOXeET OBITh Iepe/iaH Ha PYCCKHH SI3BIK KaK «YCTOHYMBOCTB.

Takum 00pa3oM, YETKO BBIJENISIEMBIN U TOBTOPSIOIINIiCS HA0Op BepOalbHO-BU3YaJIbHBIX PUEMOB pelpe3eHTa-
LK TONOOOBEKTa B OPUTAHCKOW BHYTPEHHEH TYpUCTHYECKOH peKiiaMe BhIPaKaeTcsi B OTCYTCTBUH KaK BepOabHOM,
TaKk U BHU3YaJbHOW HKCIPECCUBHOCTH. bpHUTaHCKON BHYTpEHHEM TYypHUCTHHECKOW PEKJIaMe CBOMCTBEHHA YCTOWYM-
BOCTh BepOaIbHO-BU3YAJILHBIX ITpHeMoB. Ha Bu3yanbHOM ypOBHE AJIsI JaHHOTO BHJA PEKJIAMBI XapaKTepHa IIPOCTO-
Ta CIOJKEeTa M300paKeHMSI M1 YMEPEHHOCTh IBETOBON raMMbl. Ha BepOanbHOM ypoBHE 3Ta pekiiaMa XapakTepu3yeTcs
YIOTpeOJICHHEM 3MOTUBHBIX STIIUTETOB M OTCYTCTBHEM CTIJIMCTUYECKUX MPUEMOB, TOCTPOCHHBIX Ha KOHTpacTe, Be-
JIyIIeM K KOTHUTHBHOMY JuccoHaHCy. [TomoOHas crnenuduka oTpaxaeT HallMOHAIBHBIN MEHTAINTET 1IEJICBOH ay/Iu-
TOPHH, 2 IMEHHO aHTJIIMHCKUI HAlMOHAJIBHBIH MEHTAJINTET.
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REPRESENTATION OF A TOPONYMIC OBJECT IN THE ADVERTISING DISCOURSE
(MULTIMODAL ASPECT BY THE EXAMPLE OF THE ENGLISH TOURIST ADVERTISING)

Kondakova Irina Alexandrovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Vyatka State University of Humanities
irinakondakova@mail.ru

The article examines the specifics of representation of a toponymic object in the British domestic tourist advertising at the multi-
modal (verbal and visual) level. The set of stylistic devices is limited: emotive epithets prevail, the metaphors are single. The visual
component is in harmony with the linguistic: pastoral photo-landscapes, natural colours. This kind of advertising represents Eng-
lish mentality, English system of values the essentials of which are the personal space, visual restraint, love for animals and nature.

Key words and phrases: toponym; domestic tourist advertising; multimodal (verbal and visual) aspect; national mentality; England;
emotive epithet; metaphor.

VK 811.111
Duj10J10rH4ecKue HAyKu

Ha npumepe 6u3H€C—9p20HuM06 6 cmantve pacemampuearonicia 60npocol emopulmoﬁ HOMUHAYUU, C6A3AHHbIE C NO-
mEHLﬂ/laJZbHOIZ CNOCOOHOCIBIO CEMAHMUKU C08A K usmeHvusocmu, u peaiusayus 2MOtl CNOCOOHOCMU NOO GNIUSHUEM
p}lc)a npazmamu4decKkux obcmosmenvems. Beooumces nonsmue «cemanmuyeckou Jza6wsz0cmu», noo Komopusim no-
HUmaemcs npazmamudeckKu O6yCJ106]Z€HHaﬂ cemanmudecKas Heycmoﬁltueocmb Umeru CO6C”’I6€HH020, NpOoAGIANOWAACA
6 MpPAHCOHUMUIAYUU UMEHU 6 npedeﬂax Knacca umeH coOCmeeHHbIX.

Knouesvie cnosa u ¢ppaswi: GM3HEC-IPTOHIMEBI; CEMaHTHYECKas TaOMIBHOCTD; TPAHCOHUMMU3AINS; TParMaTHIecKue
YCTaHOBKH; CJIOBOOOPA30BaTEIHHBIIN TOTEHITHAI.

Konbimesa Mapuna BragumupoBHa, k. Guion. H., 1oLeHT
Mockogckuil 20poOCKoll nedazoeuiecKutl yHueepcumem
Poccuiickuii saxonomuyeckuii ynugepcumem umenu I. B. [Inexanosa
mkonysheva@mail.ru

IPATMATUYECKHUE TAPAMETPBI CEMAHTUYECKOM
JABWJIBHOCTH AHTIJIOSI3BIYHBIX BU3HEC-3PTOHUMOB®

[Monsitue rabunvHocmu OBLIO BBEJCHO B IPAKTUKY JUHIBHCTHYecKoro onucanus E. B. Paxummnoii [8, c. 6] mis
aHaJIM3a CUHTAKCUYECKUX CBA3EH MPEeAMETHOrO0 MMEHH PYCCKOIrO SI3bIKa, KOTOPBIE, KaK CHPaBEIIMBO YTBEPXKIAET aB-
TOp, ONPEJIEISIIOTCS CEMaHTHKOM CaMUX CJIOB, NMOTEHIMAILHOW CIIOCOOHOCTBIO UIMEH BCTYNATh BO MHOKECTBO CHHTAK-
CHUYECKHX OTHOIICHUH pa3HBIX THIOB. [loTeHnnanpHas crrocoOHOCTh CEMAHTHKH CIIOBA K M3MEHUYHUBOCTH OOYCIIOBIH-
BAaET, C OJHON CTOPOHBI, CTPYKTYPHBIN COCTaB CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLUI U UX IPaMMaTHYECKIE XapaKTEPUCTHUKH,
a C pyroi, — 3HAYUTEIIFHO OTPAHUIHBACT KOPITYC CJIOB, CHOCOOHBIX 0Opa30BBIBATh CHHTAKCHYECKHE CBS3H C TpeE-
METHBIM IMEHEM. JTO CBOMCTBO MPEIMETHOTO IMEHH PYCCKOTO SI3BIKa, Kak Toka3aio uccienopanne E. B. PaxummHoH,
3aJI0’)KEHO B CEMAHTUYECKOM I10JIE KaXKJIOM JIEKCUUECKON €IMHULBI U aKTyaJIu3UpPYyeTCs €€ BKIIOUEHHOCTBIO B Orpa-
HUYEHHBIH PsiZi KOHTEKCTOB, OOJee TOro, CaMHM CEMAaHTHYECKHUE CBOWCTBA CJIOBA MOYKHO BBISIBUTH TOJIBKO C IOMO-
1IbIO aHAJIN3a U COTIOCTABJICHUS PA3IMYHBIX KOHTEKCTHBIX YIIOTpeOieHnii Jannoro uMenu [9, c. 38]. CnenoBatensHo,
Na0MIIbHOCTBIO aBTOP HA3bIBAET CEMAHTHUECKH OOYCIIOBJIEHHYIO CHHTAKCHYECKYI0 HEYCTOHUYMBOCTH UMEHH, IPOSIB-
JISIFOLIYIOCS] B KOHKPETHOM pedeBoM akTe. CeMaHTHKY e UMEHH COCTABIISIOT «Pa3HOPOJHBIE, NU(dy3HbIE, HE0-
CTaTOYHO OT/ENIEHHBIE IPYT OT Apyra u Ja)ke HeoOs3areabHble npu3Hakm» [10, c. 37]. DTu cBoiicTBa UMEHU MPOSB-
JISIFOTCSI KaK B PYCCKOM $I3bIKE, TaK M B aHTJIMHCKOM [6].

Otcroaa cienyer, 4To JOKIU3aLus ONPeNeNEHHBIX CEMAHTUUECKUX IPU3HAKOB B HEMOCPEICTBEHHBIX KOHTEKCTAX
3aBHCUT OT CTENEHU JETAIM3alMd KOHKPETHOIO CETMEHTA SI3bIKOBOM KapTHHBI MHpa [1] M 0CO3HAHHOM WM HEOCO-
3HAHHOW CIIOCOOHOCTH YeJIOBEKa BBITBUTH HEKOTOPHIA CEMaHTUICCKHUI MMPU3HAK U IIEPEHECTH €ro Ha Opyroii BepOas-
HBIH 3HAK, TAKEM 00pa3oM CO3[aB HOBOE MOHATHE B MPEKHEH GopMe. B TpaaHIIMOHHON JIEKCUKOIOTHH ¥ CEMAaHTHKE
9TOT MPOIIECC OMICHIBACTCS KaK M3MCHEHNE 3HAUCHHS CII0OBa HEMOP(OJIOTMISCKHUM CITI0OCOOOM, Ha OCHOBE HEKOM acco-
[UALIH — TO €CTh C IIOMOIIHI0 METOHIMHUYECKOTO MIIA METa(pOpHUIECKOTO MepeHOCca 3HAYCHUSI.

OnucaHHBIA METOJ] aHAJTN3a NOTCHIUAIBHBIX CEMAHTUYECKUX MMPU3HAKOB MPEAINOJaraeT uxX Bepu(UKaIHIO ye-
pe3 KOHTEKCT, YTO MPEICTaBIIeTC MATONPOAYKTUBHBIM 3aHATHEM B OTHOIIEHWH UMEH COOCTBEHHBIX 10 HECKOJIb-
KUM [IPUYUHAM.

Bo-niepBbix, nMeHa COOCTBEHHBIE HE UMEIOT €IMHOM, TUITMYHON B YCTOWYINBOM Mopdostorndeckoit popMbl HU HA MO-
MEHT HX CO3/IaHUS KaK HOBBIX OHIMOB, HU B IIPOLIECCE UX MCTIOIB30BAaHUS B PEUH.

© Konpimesa M. B., 2015
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